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Tumur lui arrache la cravache et le pousse vigoureusement. Le taïdji tombe sur le sol 
en basculant sur une petite hotte derrière lui. En se relevant, il dit à Ulzi : “Toi, l’esclave 
sans valeur, à qui as-tu accordé ton hospitalité ?  Il vient d’insulter le descendant direct de 
Gengis Khan! Quand le bâton en bambou claquera sur tes fesses, tu regretteras d'avoir fait 
un tel crime !” Il est sur le point de défaire la longe de son cheval, lorsque Tumur l'attrape 
par la nuque et l'élève en le secouant. 

- Quel gredin despote ! Pas d’yeux pour voir la montagne, pas de dents pour manger 
du poumon ! Vilain vieillard, si tu oses les offenser et les punir, je te ferai suffoquer, 
t’enverrai dans l’au-delà, compris ? dit-il.  Il parait que la yourte aux quatre murs d'Ulzi 
tremblait de sa voix.

A ces mots, l’ivresse et la colère de taïdji se dissipent totalement pour laisser place à 
des tremblements sur tout le corps et des contractions de sa bouche. En le voyant Tsend rit 
involontairement. Mais Ulzi avait une peur bleue des représailles du lendemain de cet 
homme cruel.

- Fils, laisse-le, sinon tu m’entraines dans le malheur, marmonne-t-il. Tumur, après 
l’avoir secoué deux fois, et le pousse à terre. Purev tombe fortement sur le derrière.

- Epargnez-ma vie insignifiante ! Quel est donc votre nom, grand homme ? demande 
le prince, d’une voix cassée.

- N'as-tu pas entendu parler de Saïn-er Tumur-le-silex de Zassagte khan?,  reprit-il à 
travers les dents serrées.

Purev avait déjà entendu plusieurs fois le nom de ce célèbre fuyard des montagnes, 
mais le matin même, il a entendu dire qu’il avait fui de la prison du comte Lou. A l’énoncé 
de son nom, Purev s’agenouille et le regarde d’en bas, d’un air glacé. Les pleurs et les 
sourires se mêlent sur son visage qui se déforme. Une sueur froide perle sur son front. Et il 
supplie : “Moi, j’ai eu tort de ne pas vous avoir reconnu de suite, grand homme. Laissez ma 
vie sauve !” Ulzi surpris reste bouche bée, sans voix, parce qu’il a également beaucoup 
entendu parler de ce célèbre Saïn-er. 

Et Tumur sourit en roulant ses grands yeux bruns aux épais sourcils noirs. “Monsieur 
Ulzi, je vous souhaite tout le meilleur, et mais je vous rendrai visite plus tard ”, dit-il. Puis, 
se tournant vers Purev, lève son index en le menaçant : “Donc, Tumur tiendra parole”. En 
pliant les mains, l’autre répondit: “oui” avec un visage tout ridé pareil à une panse de beurre 
rance mise dans le feu.  

Tumur monte doucement à cheval et debout sur les étriers, galope vers l'ouest. Ulzi 
l’admire quelques instants puis, comme se ressaisissant dit à sa bru : ̒ Tsend, fait une libation 
de laitage!ʼ Tsend n’arrive pas se remettre de sa surprise, elle n'en croit pas ses yeux. En 
apportant du lait et l’aspersoir elle fait neuf aspersions vers l'ouest.

Les lâches ne sont courageux qu'avec les faibles et les pauvres. Et du fort, ils sont prêts 
à tolérer toute insulte. C’est le cas de Purev. Il a compris que Tumur-le-silex, célèbre dans 
toute la Mongolie tiendrait parole. C'est pourquoi, en souriant à Ulzi avec un sentiment de 
culpabilité exprimée par sa bouche édentée, il monta à son cheval et s’en alla à bride abattue.
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Нар уулын цаагуур орж, тэнгэрийн хаяанд улаан манан сүүмийж, аагим халуун  
аажмаар бууран, оройн сэрүүн агаар нөмөрч харанхуй болох дөхөж байлаа. Бага 
сургуулийн хоолны газарт оройн хоолоо идэж байх зуур манай ангийн Чень бидэнд: 
“Бүгдээрээ завиар аялах уу” гэж хэлэхэд хамт сууж байсан найзууд бүгд сургуулийн 
өмнөх цөөрмийн эргэн тойрон дахь үзэсгэлэнт байгаль руу харцгааж нэгэн дуугаар                                                                                 
“тэгье л дээ” гэцгээв.

Бид чулуун замаар жаахан алхаад л голын эрэг дээр хүрч ирэв. Тэнд бөөгнөрсөн 
улалж өвс голын урсгал даган зам татуулан хөвнө. Голын эрэг дээрх хоёр том модны 
доор хэдэн жижиг завь байхыг олж харлаа. 

Бид нэг нэгээрээ завь руу гараад уяаг нь тайлж завиа холбилзуулан сэлүүрдсээр
голын дунд хүрлээ.

Гурван найз маань сэлүүрдэж, Чень бид хоёр завины голд суугаад байгалийн 
үзэсгэлэнг алмайран харсаар явж байлаа.

Тэртээ хол уулын орой дээр ногоон мододоор хүрээлүүлсэн нэгэн суварга 
сүндэрлэн харагдана. Харин ойр хавьд тиймэрхүү суварга үзэгдэхгүй бөгөөд тэрхүү
суварга байгаа газар бол Чень найзын маань төрсөн нутаг нь юм гэнэ лээ.

Гол их өргөн, усны урсгал намуун тайван, завь маань аажуухан хөвсөөр байлаа.
Гэвч зарим нэг газраа гол нарийсаж, цэцэг навчис усны хоёр талаар ургасан харагдана. 
Модны навчис тодрон харагдах нь үнэхээр үзэсгэлэнтэй. 

Тэнд маш олон мод байгаа юм шиг харагдах боловч найзуудын маань зарим нь 
“тэнд нэг л саглагар мод байна” гэхэд нөгөө нь “үгүй ээ тэнд хоёр мод байна” гэж 
хэлэхэд нь би үнэхээр гайхав. Учир нь иймэрхүү модыг анх харж байгаа надад олон 
мод байгаа юм шиг л санагдаж байлаа. 

Бидний завь өнөөх саглагар модны дэргэд аажуухнаар ойртон ирлээ. Тэр модыг 
ойроос хараад “ямар том мод вэ” гэж уулга алдмаар санагдлаа. Салаалсан мөчрийг нь 
тоолохын аргагүй олон бөгөөд мөчир дээр нь цэцэг дөнгөж нахиалж, зарим үндэс нь 
газар руу, зарим нь ус руу хаван орсон байх юм. Холоос харахад үнэхээр л олон мод 
байгаа юм шиг л санагдаж байж билээ. 

Өдийд уг мод ид нахиалах цаг нь юм гэнэ. Энэ мод нахиалж буйгаа бидэнд 
харуулья гэсэн шиг ногоон навчисаа тал тал руугаа саглайлган, ямар ч зай завсаргүй 
өтгөн шигүү ургуулсан байлаа. Нов ногоон өнгө нүдний минь өмнө тодорно. Дөнгөж 
нахиалсан навчис шинэ орчиндоо дасан зохицох гэж салхины аясанд найган ганхана. 
Энэ бол өмнөд нутгийн минь сэтгэл бахдам сайхан мод юм аа.
Завь модны доор холбилзсоор. Эргийн газар маш чийглэг нойтон харагдсан тул бид 
буулгүй эргэн тойрноо ажиглан харж байлаа. Найз маань: “Энэ бол шувууны 
диваажин. Шувууд энэ саглагар модон дээр үүрээ засдаг. Тариачид түүнд огт 
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хүрдэггүй болохоор энд шувууд эрх дураараа амьдардаг юм” гэлээ.
Гэвч ойр хавьд шувуудын жиргээ сонсогдохгүй, шувууны үүр хаана ч 

харагдахгүй, магадгүй саглагар модон дотор далдлагдсан юм болов уу ч гэж 
бодогдоно. 

Голын эрэг дээрх жим дагуу туулайн бөөр мод байх юм. Ногоон навчис дунд
улаан өнгийн жимснүүд яралзан харагдана. Бидний завь тэр зүг рүү усны урсгал даган 
хөвөн очив. Завь маань жимийн ойролцоо очиход бид үсрэн бууцгаалаа. 
Хоёр найз маань маш хурдан модон дээр авирч, модны оройгоос хэдэн ширхэг 
туулайн бөөр жимсгэнийг доош нь унагаахад Чэнь бид хоёр гурван найзын хамт 
модны доор зогсоод тосон авч байлаа. Тэд бууж ирээд туулайн бөөр жимсгэнээ идээд
буцаж завиндаа суулаа. 

Маргааш нь бид завиа сэлүүрдэн Ченийн төрсөн нутгийн зүг хөдлөв. Замдаа бид 
нөгөө шувуудын диваажингаараа дайран өнгөрч таарлаа. Их гоё үзэсгэлэнтэй 
уулархаг газар байх агаад өглөөний нарны туяа усны мандал, модны навчис дээр 
тусаад үнэхээр нүд гялбам сайхан харагдаж байлаа. 

Анхны удаа ирэхэд их л нам гүмхэн байсан. Харин өнөөдөр шувуудын жиргээ
хөг аялгуу нэмэн энд тэндгүй сонсогдоно. Бид шувууд нисэн ирэхийг хараад сэтгэл 
хөдлөн алгаа ташин угтан авлаа. Тэнд том, жижиг зүйл зүйлийн шувууд нисэн бууна.
Зарим нь модны мөчир дээр сууж жиргэнэ, зарим нь далавчаа дэлгэн нисэхийг завдана. 

Хаа сайгүй нисэж буй шувуудыг харан зогсох үнэхээр сайхан байлаа. Шувууд 
бөөн бөөнөөрөө нисэн ирнэ. Зарим нь бидний алга таших чимээнээс үргэж ой мод руу 
нисэн одлоо. Харин зарим нь модны мөчир дээр суугаад дуу дуулж байгаа юм шиг л 
хөг аялгуу нийлүүлэн жиргэлдэнэ. 

Төдөлгүй “за бүгдээрээ явцгаая даа” гэж Чень хэллээ. 
Завь маань суваргатай уулын бэлд байдаг жижиг тосгоны зүг голын урсгал даган 

хөвөх зуур надад мартагдашгүй сайхан дурсамж үлдээсэн өнөөх саглагар модны зүг 
эргэн харлаа. Өчигдөрийн нам гүм хуурмаг байжээ. Шувууны диваажин бол үнэхээр 
л шувууны диваажин юм даа.


